HOOFDSTUK 2  DE METAMORPHOSES EN DE 

EPISCHE TRADITIE

1. PROOEMIUM (I 1-4)

1
In nova fert animus mutatas dicere formas


corpora; di, coeptis (nam vos mutastis et illa)
aspirate meis primaque ab origine mundi
ad mea perpetuum deducite tempora carmen.

HOOFDSTUK 3  PHAËTHON

1. Phaëthons wens wordt vervuld (I 750-II 192)

c. De wens van Phaëthon (31-48)


Inde loco medius rerum novitate paventem


Sol oculis iuvenem, quibus aspicit omnia, vidit


‘Quae’ que ‘viae tibi causa? Quid hac’ ait ‘arce petisti,


progenies, Phaethon, haud infitianda parenti?’

35
Ille refert: ‘O lux immensi publica mundi, 


Phoebe pater, si das usum mihi nominis huius,


nec falsa Clymene culpam sub imagine celat,


pignora da generis, per quae tua vera propago


credar, et hunc animis errorem detrahe nostris.’

40
Dixerat, at genitor circum caput omne micantes 


deposuit radios propiusque accedere iussit


amplexuque dato ‘Nec tu meus esse negari


dignus es, et Clymene veros’ ait ‘edidit ortus,


quoque minus dubites, quodvis pete munus, ut illud

45
me tribuente feras. Promissi testis adesto 


dis iuranda palus, oculis incognita nostris.’


Vix bene desierat; currus rogat ille paternos


inque diem alipedum ius et moderamen equorum.

d. De Zon heeft spijt (49-62)

 
Paenituit iurasse patrem, qui terque quaterque

50
concutiens inlustre caput ‘Temeraria’ dixit 


‘vox mea facta tua est. Utinam promissa liceret


non dare; confiteor, solum hoc tibi, nate, negarem.


Dissuadere licet. Non est tua tuta voluntas;


magna petis, Phaethon, et quae nec viribus istis

55
munera conveniant nec tam puerilibus annis. 


Sors tua mortalis; non est mortale, quod optas.


Plus etiam quam quod superis contingere fas sit,


nescius adfectas; placeat sibi quisque licebit,


non tamen ignifero quisquam consistere in axe

60
me valet excepto. Vasti quoque rector Olympi, 


qui fera terribili iaculatur fulmina dextra,


non agit hos currus; et quid Iove maius habemus?

g. Phaëthon vertrekt (153-170)


Interea volucres Pyrois et Eous et Aethon,


Solis equi, quartusque Phlegon hinnitibus auras

155
flammiferis implent pedibusque repagula pulsant. 


Quae postquam Tethys, fatorum ignara nepotis,


reppulit, et facta est immensi copia caeli,


corripuere viam pedibusque per aera motis


obstantes scindunt nebulas pennisque levati

160
praetereunt ortos isdem de partibus Euros. 


Sed leve pondus erat nec quod cognoscere possent


Solis equi, solitaque iugum gravitate carebat;


utque labant curvae iusto sine pondere naves


perque mare instabiles nimia levitate feruntur,

165
sic onere adsueto vacuus dat in aera saltus 


succutiturque alte similisque est currus inani.


Quod simulac sensere, ruunt tritumque relinquunt


quadriiugi spatium nec quo prius ordine currunt.


Ipse pavet nec qua commissas flectat habenas

170
nec scit qua sit iter, nec, si sciat, imperet illis. 

h. Phaëthon heeft spijt (171-192)


Tum primum radiis gelidi caluere Triones


et vetito frustra temptarunt aequore tingi,


quaeque polo posita est glaciali proxima Serpens,


frigore pigra prius nec formidabilis ulli,

175
incaluit sumpsitque novas fervoribus iras; 


te quoque turbatum memorant fugisse, Boote,


quamvis tardus eras et te tua plaustra tenebant.


Ut vero summo despexit ab aethere terras


infelix Phaethon penitus penitusque patentes,

180
palluit et subito genua intremuere timore 


suntque oculis tenebrae per tantum lumen obortae,


et iam mallet equos numquam tetigisse paternos,


iam cognosse genus piget et valuisse rogando,


iam Meropis dici cupiens ita fertur, ut acta

185
praecipiti pinus Borea, cui victa remisit 


frena suus rector, quam dis votisque reliquit.


Quid faciat? Multum caeli post terga relictum,


ante oculos plus est. Animo metitur utrumque


et modo, quos illi fatum contingere non est,

190
prospicit occasus, interdum respicit ortus, 


quidque agat, ignarus stupet et nec frena remittit


nec retinere valet nec nomina novit equorum.

2. De fatale vlucht (II 193-328)

b. Tellus vraagt Jupiter om hulp (272-300)


Alma tamen Tellus, ut erat circumdata ponto,


inter aquas pelagi contractosque undique fontes,


qui se condiderant in opacae viscera matris,

275
sustulit oppressos collo tenus arida vultus 


opposuitque manum fronti magnoque tremore


omnia concutiens paulum subsedit et infra,


quam solet esse, fuit fractaque ita voce locuta est:


‘Si placet hoc meruique, quid, o, tua fulmina cessant,

280
summe deum? Liceat, periturae viribus ignis 


igne perire tuo clademque auctore levare.


Vix equidem fauces haec ipsa in verba resolvo’;


(presserat ora vapor) ‘tostos en adspice crines


inque oculis tantum, tantum super ora favillae.

285
Hosne mihi fructus, hunc fertilitatis honorem 


officiique refers, quod adunci vulnera aratri


rastrorumque fero totoque exerceor anno,


quod pecori frondes alimentaque mitia, fruges


humano generi, vobis quoque tura ministro?

290
Sed tamen exitium fac me meruisse: quid undae, 


quid meruit frater? Cur illi tradita sorte


aequora decrescunt et ab aethere longius absunt?


Quod si nec fratris nec te mea gratia tangit,


at caeli miserere tui. Circumspice utrumque:

295
fumat uterque polus. Quos si vitiaverit ignis, 


atria vestra ruent. Atlas en ipse laborat


vixque suis umeris candentem sustinet axem.


Si freta, si terrae pereunt, si regia caeli,


in Chaos antiquum confundimur. Eripe flammis,

300
si quid adhuc superest, et rerum consule summae!’ 

c. Jupiter redt het heelal (301-328)

 
Dixerat haec Tellus (neque enim tolerare vaporem


ulterius potuit nec dicere plura) suumque


rettulit os in se propioraque Manibus antra.


At pater omnipotens, superos testatus et ipsum,

305
qui dederat currus, nisi opem ferat, omnia fato 


interitura gravi, summam petit arduus arcem,


unde solet nubes latis inducere terris,


unde movet tonitrus vibrataque fulmina iactat.


Sed neque, quas posset terris inducere, nubes

310
tunc habuit, nec, quos caelo demitteret, imbres; 


intonat et dextra libratum fulmen ab aure


misit in aurigam pariterque animaque rotisque


expulit et saevis conpescuit ignibus ignes.


Consternantur equi et saltu in contraria facto

315
colla iugo eripiunt abruptaque lora relinquunt; 


illic frena iacent, illic temone revulsus


axis, in hac radii fractarum parte rotarum


sparsaque sunt late laceri vestigia currus.


At Phaethon rutilos flamma populante capillos

320
volvitur in praeceps longoque per aera tractu 


fertur, ut interdum de caelo stella sereno


etsi non cecidit, potuit cecidisse videri.


Quem procul a patria diverso maximus orbe


excipit Eridanus flagrantiaque abluit ora.

325
Naides Hesperiae trifida fumantia flamma 


corpora dant tumulo, signantque hoc carmine saxum:


hic • sitvs • est • phaethon • cvrrvs • avriga • paterni


qvem • si • non • tenvit • magnis • tamen • excidit • avsis

HOOFDSTUK 4  NARCISSUS

2. Narcissus’ eigenliefde gestraft (III 407-510)

a. Narcissus wordt verliefd (407-436)


Er was een helder meer met zilverachtig, glanzend water,


nog nooit door herdersvolk ontdekt, ook nooit door geiten die


in ’t bergland grazen, nooit door ander vee; nooit had een vogel

410
of roofdier het verstoord, zelfs nooit een afgewaaide tak.


Rondom veel groen, goed fris gehouden door ’t nabije water,


en bomen die de plek beschutten tegen warme zon.


Hic puer et studio venandi lassus et aestu


procubuit faciemque loci fontemque secutus;

415
[dumque sitim sedare cupit, sitis altera crevit,] 


dumque bibit, visae correptus imagine formae


[spem sine corpore amat, corpus putat esse, quod unda est]


adstupet ipse sibi vultuque immotus eodem


haeret, ut e Pario formatum marmore signum.

420
Spectat humi positus geminum, sua lumina, sidus 


et dignos Baccho, dignos et Apolline crines


inpubesque genas et eburnea colla decusque


oris et in niveo mixtum candore ruborem,


cunctaque miratur, quibus est mirabilis ipse.

425
Se cupit inprudens et, qui probat, ipse probatur, 


dumque petit, petitur, pariterque accendit et ardet.


Inrita fallaci quotiens dedit oscula fonti!


In mediis quotiens visum captantia collum


bracchia mersit aquis nec se deprendit in illis!

430
Quid videat, nescit; sed quod videt, uritur illo, 


atque oculos idem, qui decipit, incitat error.


Credule, quid frustra simulacra fugacia captas?


Quod petis, est nusquam; quod amas, avertere, perdes.


Ista repercussae, quam cernis, imaginis umbra est.

435
Nil habet ista sui; tecum venitque manetque, 


tecum discedet – si tu discedere possis.

b. ‘Mijn geliefde ontwijkt mij’ (437-464)


Non illum Cereris, non illum cura quietis


abstrahere inde potest, sed opaca fusus in herba


spectat inexpleto mendacem lumine formam

440
perque oculos perit ipse suos; paulumque levatus 


ad circumstantes tendens sua bracchia silvas


‘Ecquis, io silvae, crudelius’ inquit ‘amavit?


Scitis enim et multis latebra opportuna fuistis.


Ecquem, cum vestrae tot agantur saecula vitae,

445
qui sic tabuerit, longo meministis in aevo? 


Et placet et video, sed quod videoque placetque,


non tamen invenio’ (tantus tenet error amantem?)


‘quoque magis doleam, nec nos mare separat ingens


nec via nec montes nec clausis moenia portis;

450
exigua prohibemur aqua. Cupit ipse teneri; 


nam quotiens liquidis porreximus oscula lymphis,


hic totiens ad me resupino nititur ore.


Posse putes tangi; minimum est, quod amantibus obstat.


Quisquis es, huc exi! Quid me, puer unice, fallis

455
quove petitus abis? Certe nec forma nec aetas 


est mea, quam fugias, et amarunt me quoque nymphae.


Spem mihi nescioquam vultu promittis amico,


cumque ego porrexi tibi bracchia, porrigis ultro;


cum risi, adrides; lacrimas quoque saepe notavi,

460
me lacrimante, tuas; nutu quoque signa remittis 


et, quantum motu formosi suspicor oris,


verba refers aures non pervenientia nostras.


Iste ego sum! Sensi, nec me mea fallit imago.


Uror amore mei, flammas moveoque feroque.’

c. Narcissus kwijnt weg (465-493)

465
‘Quid faciam? Roger anne rogem? Quid deinde rogabo? 


Quod cupio, mecum est; inopem me copia fecit.


O utinam, a nostro secedere corpore possem!


Votum in amante novum: vellem, quod amamus, abesset.


Iamque dolor vires adimit, nec tempora vitae

470
longa meae superant, primoque exstinguor in aevo. 


Nec mihi mors gravis est posituro morte dolores;


hic, qui diligitur, vellem diuturnior esset.


Nunc duo concordes anima moriemur in una.’


Dixit et ad faciem rediit male sanus eandem

475
et lacrimis turbavit aquas, obscuraque moto 


reddita forma lacu est; quam cum vidisset abire,


‘Quo refugis? Remane nec me, crudelis, amantem


desere’, clamavit; ‘liceat, quod tangere non est,


aspicere et misero praebere alimenta furori.’

480
Dumque dolet, summa vestem deduxit ab ora 


nudaque marmoreis percussit pectora palmis.


Pectora traxerunt roseum percussa ruborem,


non aliter quam poma solent, quae candida parte,


parte rubent, aut ut variis solet uva racemis

485
ducere purpureum nondum matura colorem. 


Quae simul aspexit liquefacta rursus in unda,


non tulit ulterius sed, ut intabescere flavae


igne levi cerae matutinaeque pruinae


sole tepente solent, sic attenuatus amore

490
liquitur et tecto paulatim carpitur igni. 


Et neque iam color est mixto candore rubori,


nec vigor et vires et quae modo visa placebant,


nec corpus remanet, quondam quod amaverat Echo.

HOOFDSTUK 5  PERSEUS 

2. PERSEUS REDT ANDROMEDA (IV 663-677)

a. Perseus ziet Andromeda (663-677)


Clauserat Hippotades Aetnaeo carcere ventos,


admonitorque operum caelo clarissimus alto

665
Lucifer ortus erat: pennis ligat ille resumptis 


parte ab utraque pedes teloque accingitur unco


et liquidum motis talaribus aera findit.


Gentibus innumeris circumque infraque relictis


Aethiopum populos Cepheaque conspicit arva.

670
Illic immeritam maternae pendere linguae 


Andromedan poenas iniustus iusserat Ammon.


Quam simul ad duras religatam bracchia cautes


vidit Abantiades (nisi quod levis aura capillos


moverat et tepido manabant lumina fletu,

675
marmoreum ratus esset opus), trahit inscius ignes 


et stupet et visae correptus imagine formae


paene suas quatere est oblitus in aere pennas.

b. Perseus biedt zijn hulp aan (678-705)


Ut stetit, ‘O’ dixit ‘non istis digna catenis,


sed quibus inter se cupidi iunguntur amantes,

680
pande requirenti nomen terraeque tuumque, 


et cur vincla geras.’ Primo silet illa nec audet


adpellare virum virgo, manibusque modestos


celasset vultus, si non religata fuisset;


lumina, quod potuit, lacrimis implevit obortis.

685
Saepius instanti, sua ne delicta fateri 


nolle videretur, nomen terraeque suumque,


quantaque maternae fuerit fiducia formae,


indicat; et nondum memoratis omnibus unda


insonuit, veniensque immenso belua ponto

690
imminet et latum sub pectore possidet aequor. 


Conclamat virgo: genitor lugubris et una


mater adest, ambo miseri, sed iustius illa,


nec secum auxilium, sed dignos tempore fletus


plangoremque ferunt vinctoque in corpore adhaerent,

695
cum sic hospes ait ‘Lacrimarum longa manere 


tempora vos poterunt; ad opem brevis hora ferendam est.


Hanc ego si peterem Perseus Iove natus et illa,


quam clausam implevit fecundo Iuppiter auro,


Gorgonis anguicomae Perseus superator et alis

700
aetherias ausus iactatis ire per auras, 


praeferrer cunctis certe gener. Addere tantis


dotibus et meritum (faveant modo numina) tempto;


ut mea sit servata mea virtute, paciscor.’


Accipiunt legem (quis enim dubitaret?) et orant

705
promittuntque super regnum dotale parentes. 

c. Perseus valt aan (706-727)


Ecce, velut navis praefixo concita rostro


sulcat aquas iuvenum sudantibus acta lacertis,


sic fera dimotis impulsu pectoris undis.


Tantum aberat scopulis, quantum Balearica torto

710
funda potest plumbo medii transmittere caeli, 


cum subito iuvenis pedibus tellure repulsa


arduus in nubes abiit. Ut in aequore summo


umbra viri visa est, visam fera saevit in umbram;


utque Iovis praepes, vacuo cum vidit in arvo

715
praebentem Phoebo liventia terga draconem, 


occupat aversum, neu saeva retorqueat ora,


squamigeris avidos figit cervicibus ungues,


sic celeri missus praeceps per inane volatu


terga ferae pressit dextroque frementis in armo

720
Inachides ferrum curvo tenus abdidit hamo. 


Vulnere laesa gravi modo se sublimis in auras


attollit, modo subdit aquis, modo more ferocis


versat apri, quem turba canum circumsona terret;


ille avidos morsus velocibus effugit alis,

725
quaque patet, nunc terga cavis super obsita conchis,


nunc laterum costas, nunc qua tenuissima cauda


desinit in piscem, falcato verberat ense.

d. Perseus heeft succes (728-739)


Belua puniceo mixtos cum sanguine fluctus


ore vomit; maduere graves aspergine pennae.

730
Nec bibulis ultra Perseus talaribus ausus 


credere conspexit scopulum, qui vertice summo


stantibus exstat aquis, operitur ab aequore moto;


nixus eo rupisque tenens iuga prima sinistra


ter quater exegit repetita per ilia ferrum.

735
Litora cum plausu clamor superasque deorum 


implevere domos; gaudent generumque salutant


auxiliumque domus servatoremque fatentur


Cassiope Cepheusque pater; resoluta catenis


incedit virgo, pretiumque et causa laboris.

HOOFDSTUK 6  APOLLO EN HYACINTHUS 

a. Apollo is verliefd (167-177)


Te meus ante omnes genitor dilexit, et orbe


in medio positi caruerunt praeside Delphi,


dum deus Eurotan immunitamque frequentat

170
Sparten, nec citharae nec sunt in honore sagittae; 


immemor ipse sui non retia ferre recusat,


non tenuisse canes, non per iuga montis iniqui


ire comes, longaque alit adsuetudine flammas.


Iamque fere medius Titan venientis et actae

175
noctis erat spatioque pari distabat utrimque: 


corpora veste levant et suco pinguis olivi


splendescunt latique ineunt certamina disci.

b. Hyacinthus sterft (178-195)


Quem prius aerias libratum Phoebus in auras


misit et oppositas disiecit pondere nubes;

180
reccidit in solidam longo post tempore terram 


pondus et exhibuit iunctam cum viribus artem.


Protinus imprudens actusque cupidine lusus


tollere Taenarides orbem properabat; at illum


dura repercusso subiecit pondere tellus

185
in vultus, Hyacinthe, tuos. Expalluit aeque 


quam puer ipse deus conlapsosque excipit artus;


et modo te refovet, modo tristia vulnera siccat,


nunc animam admotis fugientem sustinet herbis.


Nil prosunt artes; erat immedicabile vulnus.

190
Ut, si quis violas riguoque papavera in horto 


liliaque infringat fulvis horrentia linguis,


marcida demittant subito caput illa gravatum


nec se sustineant spectentque cacumine terram,


sic vultus moriens iacet, et defecta vigore

195
ipsa sibi est oneri cervix umeroque recumbit. 

c. De klacht van Apollo (196-208)


‘Laberis, Oebalide, prima fraudate iuventa,’


Phoebus ait ‘videoque tuum, mea crimina, vulnus.


Tu dolor es facinusque meum; mea dextera leto


inscribenda tuo est; ego sum tibi funeris auctor.
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[Quae mea culpa tamen? Nisi si lusisse vocari 


culpa potest, nisi culpa potest et amasse vocari.]


Atque utinam pro te vitam tecumve liceret


reddere! Quod quoniam fatali lege tenemur,


semper eris mecum memorique haerebis in ore.’

205
[Te lyra pulsa manu, te carmina nostra sonabunt, 


flosque novus scripto gemitus imitabere nostros.


Tempus et illud erit, quo se fortissimus heros


addat in hunc florem folioque legatur eodem.]

d. Een bloem als herinnering (209-219)


Talia dum vero memorantur Apollinis ore,

210
ecce cruor, qui fusus humo signaverat herbas, 


desinit esse cruor, Tyrioque nitentior ostro


flos oritur formamque capit, quam lilia, si non


purpureus color his, argenteus esset in illis.


Non satis hoc Phoebo est (is enim fuit auctor honoris);

215
ipse suos gemitus foliis inscribit, et AI AI 


flos habet inscriptum, funestaque littera ducta est.


Nec genuisse pudet Sparten Hyacinthon honorque


durat in hoc aevi, celebrandaque more priorum


annua praelata redeunt Hyacinthia pompa.

HOOFDSTUK 7  ATALANTA EN HIPPOMENES 

b. Hippomenes daagt Atalanta uit (600-608)

600
‘Non tamen eventu iuvenis deterritus horum 


constitit in medio vultuque in virgine fixo


‘Quid facilem titulum superando quaeris inertes?


Mecum confer’ ait. ‘Seu me fortuna potentem


fecerit, a tanto non indignabere vinci;

605
namque mihi genitor Megareus Onchestius, illi 


est Neptunus avus, pronepos ego regis aquarum,


nec virtus citra genus est. Seu vincar, habebis


Hippomene victo magnum et memorabile nomen.’

c. Atalanta wordt verliefd (609-619)


Talia dicentem molli Schoeneia vultu

610
aspicit et dubitat, superari an vincere malit. 


Atque ita ‘Quis deus hunc formosis’ inquit ‘iniquus


perdere vult caraeque iubet discrimine vitae


coniugium petere hoc? Non sum, me iudice, tanti!


Nec forma tangor (poteram tamen hac quoque tangi),

615
sed quod adhuc puer est; non me movet ipse, sed aetas. 


Quid, quod inest virtus et mens interrita leti?


Quid, quod ab aequorea numeratur origine quartus?


Quid, quod amat tantique putat conubia nostra,


ut pereat, si me fors illi dura negarit?’

d. Atalanta is in tweestrijd (620-637)

620
‘Dum licet, hospes, abi thalamosque relinque cruentos. 


Coniugium crudele meum est; tibi nubere nulla


nolet, et optari potes a sapiente puella.


Cur tamen est mihi cura tui tot iam ante peremptis?


Viderit! Intereat, quoniam tot caede procorum

625
admonitus non est agiturque in taedia vitae. 


Occidet hic igitur, voluit quia vivere mecum,


indignamque necem pretium patietur amoris?


Non erit invidiae victoria nostra ferendae.


Sed non culpa mea est. Utinam desistere velles,

630
aut, quoniam es demens, utinam velocior esses! 


At quam virgineus puerili vultus in ore est!


A! Miser Hippomene, nollem tibi visa fuissem!


Vivere dignus eras. Quod si felicior essem,


nec mihi coniugium fata importuna negarent,

635
unus eras, cum quo sociare cubilia vellem.’ 


Dixerat, utque rudis primoque cupidine tacta,


quod facit, ignorans amat et non sentit amorem.

e. Hippomenes krijgt de appels (638-651)


‘Iam solitos poscunt cursus populusque paterque,


cum me sollicita proles Neptunia voce

640
invocat Hippomenes ‘Cytherea,’ que ‘comprecor, ausis 


adsit’ ait ‘nostris et quos dedit, adiuvet ignes.’


Detulit aura preces ad me non invida blandas;


motaque sum, fateor, nec opis mora longa dabatur.


Est ager, indigenae Tamasenum nomine dicunt,

645
telluris Cypriae pars optima, quem mihi prisci 


sacravere senes templisque accedere dotem


hanc iussere meis; medio nitet arbor in arvo,


fulva comas, fulvo ramis crepitantibus auro.


Hinc tria forte mea veniens decerpta ferebam

650
aurea poma manu; nullique videnda nisi ipsi 


Hippomenen adii docuique, quis usus in illis.

f. De wedstrijd begint (652-668)


Signa tubae dederant, cum carcere pronus uterque


emicat et summam celeri pede libat harenam;


posse putes illos sicco freta radere passu

655
et segetis canae stantes percurrere aristas. 


Adiciunt animos iuveni clamorque favorque


verbaque dicentum ‘Nunc, nunc incumbere tempus;


Hippomene, propera! Nunc viribus utere totis;


pelle moram, vinces!’ Dubium, Megareius heros

660
gaudeat an virgo magis his Schoeneia dictis. 


O quotiens, cum iam posset transire, morata est


spectatosque diu vultus invita reliquit!


Aridus e lasso veniebat anhelitus ore,


metaque erat longe; tum denique de tribus unum

665
fetibus arboreis proles Neptunia misit. 


Obstipuit virgo nitidique cupidine pomi


declinat cursus aurumque volubile tollit.


Praeterit Hippomenes; resonant spectacula plausu.

g. Venus grijpt in (669-680)


Illa moram celeri cessataque tempora cursu

670
corrigit atque iterum iuvenem post terga relinquit; 


et rursus pomi iactu remorata secundi


consequitur transitque virum. Pars ultima cursus


restabat. ‘Nunc’ inquit ‘ades, dea muneris auctor’


inque latus campi, quo tardius illa rediret,

675
iecit ab obliquo nitidum iuvenaliter aurum. 


An peteret, virgo visa est dubitare; coegi


tollere et adieci sublato pondera malo


impediique oneris pariter gravitate moraque.


Neve meus sermo cursu sit tardior ipso,

680
praeterita est virgo, duxit sua praemia victor.

HOOFDSTUK 8  VENUS EN ADONIS 

c. Adonis wordt door een everzwijn dodelijk gewond (710-716)

710
Forte suem latebris vestigia certa secuti 


excivere canes, silvisque exire parantem


fixerat obliquo iuvenis Cinyreius ictu;


protinus excussit pando venabula rostro


sanguine tincta suo trepidumque et tuta petentem

715
trux aper insequitur totosque sub inguine dentes 


abdidit et fulva moribundum stravit harena.

d. Venus is ontroostbaar (717-727)


Vecta levi curru medias Cytherea per auras


Cypron olorinis nondum pervenerat alis;


agnovit longe gemitum morientis et albas

720
flexit aves illuc, utque aethere vidit ab alto 


exanimem inque suo iactantem sanguine corpus,


desiluit pariterque sinum pariterque capillos


rupit et indignis percussit pectora palmis.


Questaque cum fatis ‘At non tamen omnia vestri

725
iuris erunt,’ dixit; ‘luctus monimenta manebunt 


semper, Adoni, mei, repetitaque mortis imago


annua plangoris peraget simulamina nostri.’

e. Een bloem ontstaat uit het bloed van Adonis (728-739)


‘At cruor in florem mutabitur. An tibi quondam


femineos artus in olentes vertere mentas,

730
Persephone, licuit, nobis Cinyreius heros 


invidiae mutatus erit?’ Sic fata cruorem


nectare odorato sparsit, qui tactus ab illo


intumuit sic, ut fulvo perlucida caeno


surgere bulla solet; nec plena longior hora

735
facta mora est, cum flos de sanguine concolor ortus, 


qualem, quae lento celant sub cortice granum,


punica ferre solent. Brevis est tamen usus in illo;


namque male haerentem et nimia levitate caducum


excutiunt idem, qui praestant nomina, venti.

HOOFDSTUK 9  CIRCE, CANENS EN PICUS 

1. Circe, Canens en Picus (XIV 308-434)

b. Picus en Canens treden in het huwelijk (332-345)


                                Spretis tamen omnibus unam


ille colit nymphen, quam quondam in colle Palati


dicitur Ionio peperisse Venilia Iano;

335
haec ubi nubilibus primum maturuit annis, 


praeposito cunctis Laurenti tradita Pico est,


rara quidem facie, sed rarior arte canendi,


unde Canens dicta est; silvas et saxa movere


et mulcere feras et flumina longa morari

340
ore suo volucresque vagas retinere solebat. 


Quae dum feminea modulatur carmina voce,


exierat tecto Laurentes Picus in agros


indigenas fixurus apros; tergumque premebat


acris equi laevaque hastilia bina ferebat,

345
poeniceam fulvo chlamydem contractus ab auro. 

c. Circe wordt verliefd op Picus (346-361)


Venerat in silvas et filia Solis easdem,


utque novas legeret fecundis collibus herbas,


nomine dicta suo Circaea reliquerat arva.


Quae simul ac iuvenem virgultis abdita vidit,

350
obstipuit; cecidere manu, quas legerat, herbae, 


flammaque per totas visa est errare medullas.


Ut primum valido mentem collegit ab aestu,


quid cuperet, fassura fuit; ne posset adire,


cursus equi fecit circumfususque satelles.

355
‘Non’ ait ‘effugies, vento rapiare licebit, 


si modo me novi, si non evanuit omnis


herbarum virtus, nec me mea carmina fallunt.’


Dixit et effigiem nullo cum corpore falsi


finxit apri praeterque oculos transcurrere regis

360
iussit et in densum trabibus nemus ire videri, 


plurima qua silva est et equo loca pervia non sunt.

d. Circe wil met Picus trouwen (362-376)


Haud mora, continuo praedae petit inscius umbram


Picus equique celer spumantia terga relinquit


spemque sequens vanam silva pedes errat in alta.

365
Concipit illa preces et verba precantia dicit 


ignotosque deos ignoto carmine adorat,


quo solet et niveae vultum confundere Lunae


et patrio capiti bibulas subtexere nubes.


Tum quoque cantato densetur carmine caelum

370
et nebulas exhalat humus, caecisque vagantur 


limitibus comites, et abest custodia regis.


Nacta locum tempusque ‘Per o, tua lumina,’ dixit


‘quae mea ceperunt, perque hanc, pulcherrime, formam,


quae facit, ut supplex tibi sim dea, consule nostris

375
ignibus et socerum, qui pervidet omnia, Solem 


accipe, nec durus Titanida despice Circen.

e. Picus wijst Circe af (377-385)


Dixerat; ille ferox ipsamque precesque repellit


et ‘Quaecumque es,’ ait, ‘non sum tuus; altera captum


me tenet et teneat per longum, comprecor, aevum,

380
nec Venere externa socialia foedera laedam, 


dum mihi Ianigenam servabunt fata Canentem.’


Saepe retemptatis precibus Titania frustra


‘Non impune feres, neque’ ait ‘reddere Canenti,


laesaque quid faciat, quid amans, quid femina, disces.’

385
[rebus’; ait, ‘sed amans et laesa et femina Circe.’] 

f. Picus verandert in een specht (386-396)


‘Tum bis ad occasus, bis se convertit ad ortus,


ter iuvenem baculo tetigit, tria carmina dixit.


Ille fugit, sed se solito velocius ipse


currere miratur; pennas in corpore vidit,

390
seque novam subito Latiis accedere silvis 


indignatus avem, duro fera robora rostro


figit et iratus longis dat vulnera ramis.


Purpureum chlamydis pennae traxere colorem;


fibula quod fuerat vestemque momorderat aurum,

395
pluma fit, et fulvo cervix praecingitur auro; 


nec quidquam antiquum Pico nisi nomina restat.’

HOOFDSTUK 10  CALLISTO 

2. CALLISTO (Fasti II 155-192) 

a. Callisto wordt betrapt (155-174)

155
Inter hamadryadas iaculatricemque Dianam 


   Callisto sacri pars fuit una chori.


Illa, deae tangens arcus, ‘Quos tangimus arcus,


   este meae testes virginitatis’ ait.


Cynthia laudavit, ‘Promissa’ que ‘foedera serva,

160
   et comitum princeps tu mihi’ dixit ‘eris.’ 


Foedera servasset, si non formosa fuisset:


   cavit mortales, de Iove crimen habet.


Mille feras Phoebe silvis venata redibat


aut plus aut medium sole tenente diem;

165
ut tetigit lucum (densa niger ilice lucus, 


   in medio gelidae fons erat altus aquae),


‘Hic’ ait ‘in silva, virgo Tegeaea, lavemur’;


   erubuit falso virginis illa sono.


Dixerat et nymphis. Nymphae velamina ponunt;

170
   hanc pudet, et tardae dat mala signa morae. 


Exuerat tunicas; uteri manifesta tumore


   proditur indicio ponderis ipsa suo.


Cui dea ‘Virgineos, periura Lycaoni, coetus


   desere, nec castas pollue’ dixit ‘aquas.’

b. Callisto en haar zoon (175-192)

175
Luna novum decies implerat cornibus orbem: 

  
   quae fuerat virgo credita, mater erat.


Laesa furit Iuno, formam mutatque puellae:

 
   quid facis? Invito est pectore passa Iovem.


Utque ferae vidit turpes in paelice voltus,

180
   ‘Huius in amplexus, Iuppiter,’ inquit ‘eas.’ 


Ursa per incultos errabat squalida montes,

 
   quae fuerat summo nuper amata Iovi.


Iam tria lustra puer furto conceptus agebat,


   cum mater nato est obvia facta suo.

185
Illa quidem, tamquam cognosceret, adstitit amens, 


   et gemuit: gemitus verba parentis erant.


Hanc puer ignarus iaculo fixisset acuto

 
   ni foret in superas raptus uterque domos.


Signa propinqua micant: prior est, quam dicimus Arcton,

190
   Arctophylax formam terga sequentis habet. 


Saevit adhuc canamque rogat Saturnia Tethyn,

 
   Maenaliam tactis ne lavet Arcton aquis.
HOOFDSTUK 11  DE ROOF VAN PROSERPINA 

e. Ceres doet een beroep op Jupiter (585-604)

585
Questa diu secum, sic est adfata Tonantem 


   (maximaque in voltu signa dolentis erant):


‘Si memor es, de quo mihi sit Proserpina nata,

 
   dimidium curae debet habere tuae.


Orbe pererrato sola est iniuria facti

590
   cognita: commissi praemia raptor habet. 


At neque Persephone digna est praedone marito,


   nec gener hoc nobis more parandus erat.


Quid gravius victore Gyge captiva tulissem,

 
   quam nunc, te caeli sceptra tenente, tuli?

595
Verum impune ferat, nos haec patiemur inultae; 

 
   reddat et emendet facta priora novis.’


Iuppiter hanc lenit, factumque excusat amore,


   ‘Nec gener est nobis ille pudendus’ ait;


‘Non ego nobilior: posita est mihi regia caelo,

600
   possidet alter aquas, alter inane chaos. 


Sed si forte tibi non est mutabile pectus,


   statque semel iuncti rumpere vincla tori,


hoc quoque temptemus, siquidem ieiuna remansit;


   si minus, inferni coniugis uxor erit.’

f. Een minnelijke schikking (605-620)

605
Tartara iussus adit sumptis Caducifer alis, 

 
   speque redit citius visaque certa refert:


‘Rapta tribus’ dixit ‘solvit ieiunia granis,


   Punica quae lento cortice poma tegunt.’


Non secus indoluit, quam si modo rapta fuisset,

610
   maesta parens, longa vixque refecta mora est. 


Atque ita ‘Nec nobis caelum est habitabile’ dixit;


   ‘Taenaria recipi me quoque valle iube.’


Et factura fuit, pactus nisi Iuppiter esset


   bis tribus ut caelo mensibus illa foret.

615
Tum demum voltumque Ceres animumque recepit, 

 
   imposuitque suae spicea serta comae:


largaque provenit cessatis messis in arvis,


   et vix congestas area cepit opes.


Alba decent Cererem: vestes Cerialibus albas

620
   sumite; nunc pulli velleris usus abest. 

HOOFDSTUK 12  OVIDIUS IN LATER TIJD

1. HET SLOTWOORD VAN OVIDIUS (XV 871-879)


Iamque opus exegi, quod nec Iovis ira nec ignis


nec poterit ferrum nec edax abolere vetustas.


Cum volet, illa dies, quae nil nisi corporis huius


ius habet, incerti spatium mihi finiat aevi;

875
parte tamen meliore mei super alta perennis 


astra ferar, nomenque erit indelebile nostrum;


quaque patet domitis Romana potentia terris,


ore legar populi, perque omnia saecula fama


(siquid habent veri vatum praesagia) vivam.

